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Gebrauchshinweise Wir gratulieren Ihnen zu Ihrem neuen, erstklassigen Fernglas. 
Genießen Sie das eindrucksvolle Erlebnis naturgetreuer Bildwiedergabe,
das sich durch beste Brillanz und hohe Farbtreue auszeichnet.Die Produkte der Marke Carl Zeiss sind geprägt durch hervorragende
optische Leistungen, präzise Verarbeitung und eine lange Lebensdauer.
Bitte beachten Sie folgende Gebrauchshinweise, damit Sie Ihr Produkt
optimal nutzen können und es Ihnen über viele Jahre ein zuverlässiger
Begleiter wird.Einstellen der Pupillen-Distanz

Schwenken Sie bitte die bei den Okularstutzen (1)weiter auseinander oder
enger zusammen, bis Sie beim Durchblicken mit beiden Augen nur ein einzi-
ges kreisrundes Bild erhalten. Jetzt ist das Fernglas richtig auf Ihre Pupillen-
Distanz eingestellt. 

Bildschärfe-Einstellung
Wer normalsichtig ist, sieht weit entfernte Objekte dann scharf, wenn derDioptrien-Ausgleich (3)auf 0 steht. Für geringere Entfernungen muss die

Einstellung geändert werden, was sehr rasch und bequem durch Drehen des
gerändelten Mitteltriebes (2)möglich ist.

Auch gleichmäßige Kurz- oder Übersichtigkeit kann durch Betätigung des
Mitteltriebes ausgeglichen werden. Sind dagegen beide Augen in der
Sehschärfe verschieden, und tragen Sie keine Brille, so ist die Bildschärfe-
Einstellung wie folgt vorzunehmen:

1. Mit beiden Augen durch das Fernglas schauen, rechte Fernglashälfte
vorn zuhalten und am Mitteltrieb (2)für das linke Auge scharf einstellen.

2. Linke Fernglashälfte abdecken und durch Drehen des Dioptrien-Aus-
gleichs für das rechte Auge auf das gleiche Ziel scharf stellen, ohne den
Mitteltrieb zu ves









Congratulations on your outstanding new binoculars. Enjoy the impressive
experience of undistorted image reproduction which is distinguished by
perfect brilliance and excellent colour accuracy.

Carl Zeiss brand products are characterised by outstanding optical perfor-



Eyeglass-wearers should fold down the rims of the soft rubber eyecups over
the top eyepiece mounts, see B. Users without eyeglasses should use the
binoculars with extended eyecups, see A. Only two adjustments are required
for this conversion.

Correct viewing using the stabilization system 
When you press key (4), the optical system of your 20x60 S is stabilized –
shaking of the hands is largely compensated. For prolonged observation from
one location, it is advisable to use a camera tripod. Position the eyecups firm-
ly against your eyebrows or the distance portions of your glasses and focus
the target using the center wheel.

Care and maintenance
Cartgi9centeinoculars wned ono specil scre ar taintenance
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20 x 60 S

Caution
● Rapid turning of the instrument about its optical axis may slightly

impair its functioning.
Pronounced shocks or jolting movements should be avoided, in parti-
cular when key (4) is pressed. Otherwise, this may result in damage to
the stabilization system which is not covered by the guarantee.

● Do not under any circumstances look through the binoculars at the sun
or laser light sources – serious eye injury may otherwise result.

20x60 S

Magnification 20x

Objective lens diameter (mm) 60

Field of view at 1000 m (m) Ww 52

Exit pupil (mm) 3

Shortest focusing distance (m) 14

Dioptre adjustment range ≥ +/– 7 dpt

PD from/to (mm) 57 – 73

Height with folded eyecup (mm) 265

Width (mm) 161

Weight (g) 1,660

Splash-proof ●

Subject to changes in design and scope of delivery as a result of ongoing technical
development.

Technical data
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Nel binocolo 20x60 S non è necessario effettuare la compensazione per difet-





901190 Zeiss 02_GBH 20x60 S_Innen / S. 12 / Pantone Reflex Blue / Schwarz

Mode de empleo 

Le damos las gracias por la compra de sus nuevos prismáticos de prime-
ra calidad. Disfrute de la sensación inolvidable de la fidelidad de una
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Mode de empleo 

Cuidado
● Los giros rápidos del instrumento en torno al eje óptico pueden estor-



Grattis till din nya, förstklassiga kikare!
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20 x 60 S

20x60 S

F
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különbségét és az asztigmatikus hibákat is korrigálja. A távcső
különböző megfigyelési távolságokra történő beállítása a központi
fókuszálón történik.

A szemüveget viselő személyek a lágygumiból készült szemkagyló
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Notizen
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Gebrauchshinweise Wir gratulieren Ihnen zu Ihrem neuen, erstklassigen Fernglas. 
Genießen Sie das eindrucksvolle Erlebnis naturgetreuer Bildwiedergabe,
das sich durch beste Brillanz und hohe Farbtreue auszeichnet.Die Produkte der Marke Carl Zeiss sind geprägt durch hervorragende
optische Leistungen, präzise Verarbeitung und eine lange Lebensdauer.
Bitte beachten Sie folgende Gebrauchshinweise, damit Sie Ihr Produkt
optimal nutzen können und es Ihnen über viele Jahre ein zuverlässiger
Begleiter wird.Einstellen der Pupillen-Distanz

Schwenken Sie bitte die bei den Okularstutzen (1)weiter auseinander oder
enger zusammen, bis Sie beim Durchblicken mit beiden Augen nur ein einzi-
ges kreisrundes Bild erhalten. Jetzt ist das Fernglas richtig auf Ihre Pupillen-
Distanz eingestellt. 

Bildschärfe-Einstellung
Wer normalsichtig ist, sieht weit entfernte Objekte dann scharf, wenn derDioptrien-Ausgleich (3)auf 0 steht. Für geringere Entfernungen muss die

Einstellung geändert werden, was sehr rasch und bequem durch Drehen des
gerändelten Mitteltriebes (2)möglich ist.

Auch gleichmäßige Kurz- oder Übersichtigkeit kann durch Betätigung des
Mitteltriebes ausgeglichen werden. Sind dagegen beide Augen in der
Sehschärfe verschieden, und tragen Sie keine Brille, so ist die Bildschärfe-
Einstellung wie folgt vorzunehmen:

1. Mit beiden Augen durch das Fernglas schauen, rechte Fernglashälfte
vorn zuhalten und am Mitteltrieb (2)für das linke Auge scharf einstellen.

2. Linke Fernglashälfte abdecken und durch Drehen des Dioptrien-Aus-
gleichs für das rechte Auge auf das gleiche Ziel scharf stellen, ohne den
Mitteltrieb zu ves
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